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Dedicated to my father, who passed on

his love of learning, eternal seeking,
and endless quest for understanding.

Who spoke, wrote, and translated

Chinese, and who, when | was acquiring
Spanish, shared with me a gem given to

him by his teacher:
"When you acquire another
language, you gain another soul.”
| have come to truly understand this.

Mil gracias Papa, que en paz descanse.
Te amo.
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Las Letras

Montafia, aqui estoy

al pie, agobiado, averiguando.
Déme sus secretos de paz y tierra,
indago las letras de piedray agua.
Quiero meterme en su corazén,
en un suefio de las épocas,

su conocimiento de eternidad.
Asi soy yo, el caminante.

Hui del paisaje de aceray

albafil, habia tantas montafas,
pero, cuando las interrogué,
estaban mudas, sordas,

no conocian nada.



